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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kal  €(Sov, Ote filvolgev 1O ‘Apviov plav €k v  €mta

Dan aku-melihat, ketika membuka - Anak-Domba satu dari - tujuh

G2532  G3708 G3753  G0455 G3588  G0721 G1520 G1537 G3588  G2033
obpayidbwv, kal fkouoa EVOC €K OV  teoodpwv  {WwvV Aéyovtog,
meterai, dan  aku-mendengar satu dari - empat makhluk-hidup  berkata,
G4973 G2532  GO191 G1520 G1537 G3588  G5064 G2226 G3004

WG dwvi} Ppovtiig, “Epxou!
seperti suara  guntur, Datanglah!
G5613 G5456  G1027 G2064

Maka aku melihat Anak Domba itu membuka yang pertama dari ketujuh meterai itu, dan aku mendengar yang
pertama dari keempat makhluk itu berkata dengan suara bagaikan bunyi guruh: "Mari!"

Kat  €idov, kat  isou, mmoc  Aeukdég, kal O KaBrpevog e
dan  aku-melihat, dan lihatlah, kuda putih, dan -yang menunggangi di-atas
G2532  G3708 G2532  G3708 G2462  G3022 G2532 G3588  G2521 G1909
altov  Exwv toov; kat  €6066n alt® otepavog, kal  &&AABev
nya mempunyai busur;  dan diberikan kepadanya mahkota, dan dia-pergi
G0846 G2192 G5115 G2532  G1325 G0846 G4735 G2532  G1831

VIKQV, kat  va VLKA oM.

menang, dan supaya dia-menang.

G3528 G2532  G2443 G3528

Dan aku melihat: sesungguhnya, ada seekor kuda putih dan orang yang menungganginya memegang sebuah
panah dan kepadanya dikaruniakan sebuah mahkota. Lalu ia maju sebagai pemenang untuk merebut
kemenangan.

Katl  dte flvol&ev thv  odpayldba TthHv  Seutépav, fkouoa o0
Dan  ketika Dia-membuka - meterai - kedua, aku-mendengar -
G2532  G3753  G0455 G3588  G4973 G3588  G1208 G0191 G3588
Sdeutépou  {wou Aéyovtog, “Epyou!

kedua makhluk-hidup  berkata, Datanglah!

G1208 G2226 G3004 G2064

Dan ketika Anak Domba itu membuka meterai yang kedua, aku mendengar makhluk yang kedua berkata: "Mari!"

kat  &EAABev, &MN\og Timmog TppoOG KAl T® KaBnpevw e’

dan keluar, lain kuda merah; dan kepada- yang-menunggangi di-atas
G2532  G1831 G0243 G462  G4450 G2532  G3588 G2521 G1909
autov, €666n aut® AaBelv thv  €lpAvnv €K e  yhg kat  lva
nya, diberikan kepadanya mengambil - damai dari - bumi, dan  supaya
G0846 G1325 G0846 G2983 G3588  G1515 G1537 G3588 G1093  G2532  G2443
aM\nAoug odagouoy; Kat  €566n a0t® payaipa  peyaAn.
satu-sama-lain mereka-akan-menyembelih; dan  diberikan kepadanya pedang besar.
G0240 G4969 G2532  G1325 G0846 G3162 G3173

Dan majulah seekor kuda lain, seekor kuda merah padam dan orang yang menungganginya dikaruniakan kuasa
untuk mengambil damai sejahtera dari atas bumi, sehingga mereka saling membunuh, dan kepadanya
dikaruniakan sebilah pedang yang besar.
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Kat  Ote fjvoiEev Thv  odppayida TthHv  Tpitnv, Hkouoa To0
Dan  ketika Dia-membuka - meterai - ketiga, aku-mendengar -

G2532 G3753  GO0455 G3588  G4973 G3588  G5154 G0191 G3588
{wou Aéyovtog, “Epyou; Kal €160V, kat  idou, {mog  péAag,
makhluk-hidup  berkata, Datanglah; dan  aku-melihat, dan lihatlah, kuda hitam,
G2226 G3004 G2064 G2532  G3708 G2532  G3708 G2462  G3189
Kat o KaBrpevog e’ altov, &xwv {uyov év T XELPL
dan -yang menunggangi di-atas nya, mempunyai timbangan di - tangan
G2532 G3588  G2521 G1909 G0846 G2192 G2218 G1722 G3588  G5495
avtod.

-nya.

G0846

Dan ketika Anak Domba itu membuka meterai yang ketiga, aku mendengar makhluk yang ketiga berkata:

"Mari!" Dan aku melihat: sesungguhnya, a
sebuah timbangan di tangannya.
Kal

fikouoa WG

da seekor kuda hitam dan orang yang menungganginya memegang

dwvhv  &v HéOow TV  TECOGPWV  {Wwv,
dan  aku-mendengar seperti suara di tengah - empat makhluk-hidup,
G2532  G0191 G5613 G5456 G1722  G3319 G3588  G5064 G2226
Aéyouoav, Xolig oltou énvaplou, kat  Tpelg xolvikeg kplBQV Snvapiou;
berkata, Satu-takaran gandum satu-dinar, dan tiga takaran jelai satu-dinar;
G3004 G5518 G4621 G1220 G2532 G5140  G5518 G2915 G1220
Kat 1o Elalov kal  TOV  Olvov MR asdknong.
dan - minyak dan - anggur jangan kau-rusakkan.
G2532 G3588 G1637 G2532 G3588  G3631 G3361 G0091

Dan aku mendengar seperti ada suara di tengah-tengah keempat makhluk itu berkata: "Secupak gandum

sedinar, dan tiga cupak jelai sedinar. Tetapi

janganlah rusakkan minyak dan anggur itu."

Kat  Ote fjlvoi&ev v  odpaylidba TtTHv  tTeTdptny, Hkouoa dwvihv
Dan  ketika Dia-membuka - meterai - keempat, = aku-mendengar suara
G2532  G3753  GO455 G3588  G4973 G3588  G5067 G0191 G5456
tol tetdptou {wou Aéyovtog, “Epyou!

- keempat makhluk-hidup  berkata, Datanglah!

G3588  G5067 G2226 G3004 G2064

Dan ketika Anak Domba itu membuka meterai yang keempat, aku mendengar suara makhluk yang keempat

berkata: "Mari!"

Tpitou
ketiga
G5154
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kal  €lSov, kat  (6ou, mmog  YAwpdg, kat o KaBrpevog ETIAVW
dan  aku-melihat, dan lihatlah, kuda pucat, dan  -yang menunggangi di-atas
G2532  G3708 G2532  G3708 G2462  G5515 G2532 G3588  G2521 G1883
avtod, 6voua avt® O @dvatog, kat O aséncg AKOAOUBEL  peT’

nya, nama nya - Maut, dan - Alam-Maut mengikuti dengan
G0846 G3686 G0846  G3588 (2288 G2532 G3588  G0086 G0190 G3326
altol; kal  €866n altolg ¢tovola émt O TETApTOV ¢ VAG
dia; dan  diberikan kepada-mereka kuasa atas - seperempat - bumi,
G0846 G2532  G1325 G0846 G1849 G1909 G3588  G5067 G3588  G1093
ATtoKTEVAL &V poudaiq, kal  &v AU®, kat  év Bavdtw, kal
membunuh dengan pedang, dan dengan kelaparan, dan dengan wabah, dan
GO615 G1722 G4501 G2532 G1722 G3042 G2532 G1722 G2288 G2532
Omd  Tv  Onplwv ¢ VAG.

oleh - binatang-buas - bumi.

G5259  G3588  G2342 G3588  G1093

Dan aku melihat: sesungguhnya, ada seekor kuda hijau kuning dan orang yang menungganginya bernama Maut
dan kerajaan maut mengikutinya. Dan kepada mereka diberikan kuasa atas seperempat dari bumi untuk
membunuh dengan pedang, dan dengan kelaparan dan sampar, dan dengan binatang-binatang buas yang di

bumi.

Katl  dte flvol&ev Ty  méumtny  oppayia, €iSov OTokdtw  Ttod
Dan  ketika Dia-membuka - kelima meterai, aku-melihat di-bawah -
G2532 G3753  G0455 G3588  G3991 G4973 G3708 G5270 G3588
Buolaotnpiov Tag Yuxdg TOV  €odaypEvwv S TOv  ANoyov ToD  ©eol,
mezbah - jiwa-jiwa - yang-disembelih karena - firman - Allah,
G2379 G3588  G5590 G3588  G4969 G1223 G3588  G3056 G3588  G2316
kal S Thv  paptupiav v glyov;

dan karena - kesaksian yang mereka-pegang;

G2532  G1223 G3588  G3141 G3739  G2192

Dan ketika Anak Domba itu membuka meterai yang kelima, aku melihat di bawah mezbah jiwa-jiwa mereka yang
telah dibunuh oleh karena firman Allah dan oleh karena kesaksian yang mereka miliki.

kat  &kpa&av bwvil MeyaAn, Aeyovteg, “Ewg motg, O Agomotng, 6

dan mereka-berseru suara  keras, berkata, Sampai kapan, - Penguasa, -yang

G2532  G2896 G5456  G3173 G3004 G2193 G4219 G3588  G1203 G3588
dyog kat  aanbwdg, ov KplveLg, Kal  €k8LKETg 0 aipa
kudus dan benar, tidak Engkau-menghakimi, dan Engkau-membalaskan - darah
G0040  G2532  G0228 G3756  G2919 G2532  G1556 G3588  G0129
Np®V, €K TOV  KATOLKOUVTWV Tl e YAQ?
kami, dari - yang-berdiam  di-atas - bumi?
G1473  GI1537 G3588  G2730 G1909 G3588  G1093

Dan mereka berseru dengan suara nyaring, katanya: "Berapa lamakah lagi, ya Penguasa yang kudus dan benar,
Engkau tidak menghakimi dan tidak membalaskan darah kami kepada mereka yang diam di bumi?"
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11 kal  €606n altolg EKAOTW OTONN  AeUKN); Kal  €ppEdn
dan  diberikan kepada-mereka masing-masing jubah  putih; dan  dikatakan

G2532  G1325 G0846 G1538 G4749 G3022 G2532  G2046

auTolg va avartavoovtat EtL XpOvov  UKpov, Ewg TANpwWO®OaoV
kepada-mereka supaya mereka-beristirahat masih waktu sedikit, sampai digenapi
G0846 G2443 G0373 G2089  G5550 G3398 G2193 G4137

kat ol olv&oulotL a0dt®yv, «kal ol adedol avt@y, ol

juga - sesama-hamba mereka, dan - saudara-saudara mereka, -yang

G2532 G3588  G4889 G0846 G2532 G3588  G008O G0846 G3588
MEANNOVTEC  ATIOKTEVWVECOAL ¢ kat  aotol.

akan dibunuh seperti juga mereka.

G3195 G0615 G5613 G2532  G0846

Dan kepada mereka masing-masing diberikan sehelai jubah putih, dan kepada mereka dikatakan, bahwa mereka
harus beristirahat sedikit waktu lagi hingga genap jumlah kawan-kawan pelayan dan saudara-saudara mereka,
yang akan dibunuh sama seperti mereka.

12 Kal  €lSov Ote fvolgev thv  odppayldba TtThHv  EkTny, Kati
Dan  aku-melihat ketika Dia-membuka - meterai - keenam, dan
G2532  G3708 G3753  G0455 G3588  G4973 G3588  G1623 G2532
OELOUOG pE€yag €yeveto, kalt O fALOg EVEVETO HENOQG WG OAKKOG
gempa-bumi besar terjadi, dan - matahari menjadi hitam seperti kain-kabung
G4578 G3173 G109 G2532 G3588  G2246 G1096 G3189  G5613 G4526
tplywog, kat A oeh\Avn  OAn EVEVETO WG aipa;
dari-bulu, dan - bulan seluruh  menjadi seperti darah;
G5155 G2532 G3588  G4582 G3650 G1096 G5613 G0129

Maka aku melihat, ketika Anak Domba itu membuka meterai yang keenam, sesungguhnya terjadilah gempa
bumi yang dahsyat dan matahari menjadi hitam bagaikan karung rambut dan bulan menjadi merah seluruhnya
bagaikan darah.

13 kat ol AOTEPEQ to0 oUpavod Emeoav €ig ThV  Vijv, ¢
dan - bintang-bintang - langit jatuh ke - bumi, seperti
G2532  G3588  G0792 G3588  G3772 G4098 G1519 G3588 G1093  G5613
OUKR BANAeL TOUG OAUVBOUCG altfig, UTO  AvEpou  PEYANOU  OELOMEVN.
pohon-ara menjatuhkan - buah-mentah -nya, oleh  angin besar terguncang.
G4808 G0906 G3588  G3653 G0846 G5259  GO417 G3173 G4579

Dan bintang-bintang di langit berjatuhan ke atas bumi bagaikan pohon ara menggugurkan buah-buahnya yang
mentah, apabila ia digoncang angin yang kencang.

14 kat 06 olpavog amexwpliobn g BBAlov  €Alooduevov, kal — T@v
dan - langit menyingkir seperti gulungan digulung, dan setiap
G2532 G3588 G3772 G0673 G5613 G0975 G1667 G2532  G3956
6pog Kat  vijoog €k OV Tonwv adt®v  ékwnhnnoav.
gunung dan pulau dari - tempat mereka dipindahkan.

G3735 62532 G3520  G1537 G3588 G5117 G0846 G2795

Maka menyusutlah langit bagaikan gulungan kitab yang digulung dan tergeserlah gunung-gunung dan pulau-
pulau dari tempatnya.
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15 kat ol Baowelg TtA¢ VyAg, kalt ol HEYLOTAVEG, kat ol

dan - raja-raja = - bumi, dan - pembesar-pembesar, dan -

G2532 G3588  G0935 G3588 G1093  G2532 G3588 G3175 G2532  G3588
XW\iapyot, kat ol TAoUGLOL, Kat ol loyupot, kat  Tag 800No¢
panglima-panglima, dan - orang-kaya, dan - orang-kuat, dan  setiap budak
G5506 G2532 G3588  G4145 G2532 G3588 G2478 G2532 G3956  G1401
Kal  éAeuBepog, Ekpuav €autolg €l @ omAAata, Kal

dan  orang-merdeka, menyembunyikan diri-mereka ke-dalam - gua-gua, dan
G2532  G1658 G2928 G1438 G1519 G3588  G4693 G2532

€ig TQg  TETPAC OV  Opiwy;

ke-dalam - batu-batu - gunung-gunung;

G1519 G3588  G4073 G3588  G3735

Dan raja-raja di bumi dan pembesar-pembesar serta perwira-perwira, dan orang-orang kaya serta orang-orang
berkuasa, dan semua budak serta orang merdeka bersembunyi ke dalam gua-gua dan celah-celah batu karang
di gunung.

16 kal  Aéyouowv TOol¢ dpeowv Kat  tdig nétpalg,  Méoete €
dan mereka-berkata kepada- gunung-gunung dan kepada- batu-batu, Jatuhlah atas
G2532  G3004 G3588 G3735 G2532  G3588 G4073 G4098 G1909

npag, kat  kpuyate Apag amd Tpoowtiou  Tod KaBnuevou €t tol
kami, dan  sembunyikanlah kami dari  wajah -yang duduk di-atas -
G1473  G2532  G2928 G1473  GO575  G4383 G3588  G2521 G1909 G3588

Bpovou, kal amd tTAG opyflg Tod  Apviou;
takhta, dan dari - murka - Anak-Domba;
G2362 G2532 GO575 G3588 G3709  G3588  GO721

Dan mereka berkata kepada gunung-gunung dan kepada batu-batu karang itu: "Runtuhlah menimpa kami dan
sembunyikanlah kami terhadap Dia, yang duduk di atas takhta dan terhadap murka Anak Domba itu."

17 o6 A\Bev nHépa A pHeydAn Thg  OpyAg althv, kal  Tig
karena datang - hari - besar - murka mereka, dan  siapa
G3754 G2064 G3588  G2250 G3588  G3173 G3588  G3709 G0846 G2532  G5101

Suvatal  otabivar?
dapat berdiri?
G1410 G2476

Sebab sudah tiba hari besar murka mereka dan siapakah yang dapat bertahan?
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